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A munkanélküliek. 
Kolozsvár, okt. 18. 

Az ország minden vi- 
dékéről felhangzik a jaj- 
szó, hogy ezrével járnak 
mnunkásaink munka nél- 
kül, nyomorogva, éhezve, 
családjaiklegelemibb szük 
ségleteinek hiányában. 
Évről-évre nyulnak meg 

a panaszok, évről-évre je- 
lennek meg e tárgyban, 
különösen tél közeledté- 
vel a különféle vezérezik- 
kek, tartatnak értekezések 
és tanácskozások; évről- 
évre hidegen, segitség nél- 
kül suhan el a magyar 
közvélemény, a magyar 
parlament és a kormány 
e kérdés mellett. 

Az üres gyomor azon- 
ban kenyér után, a hideg 
test meleg után kiált és 
kétségbeesésében képes 
rombolni, zuzni mert az 
éhes ember belátása és tü- 
relme nagyon is véges. 
Ez állapot mind türhe- 

tetlenebb lesz és vezető 
kormányférfiaink a nyo- 
morgó munkásokkal még 
sem törődnek. 

Parlamenti pártjainkap- 
rőlékos figyelmükben min 
enre kiterjeszkednek, a 

mit a czeuzusos, a szava- 
zati jog birtokában lévő 
Tétegek és osztályok ér- 
eke megkövetel; de üres 
fülekre talál náluk a mun- 
ás keserve, mert hiszen 

4 munkásnak nincs sza- 
vazati joga. 
Pártjaink programmjá- 

ban hiába keresnök a 
munkáskérdés radikális 
megoldásának és igy a 
munkanélküliség meg- 
züntetésének követelését. 

munkanélküliség ott 
ekszik a nemzet testén, 
mitogatva a nemzet ha- 

asát, jólétének emelé- 
telét gazdasági előmene- 

Régi dolog, h i dolog, hogy a 
munkások érdeke tgyes 
a don ellentétes a munka- 
ka „érdekeivel. A mun- 
kaidő leszállitása a mun- 
ber emelése és mun- 

kásvédtörvények mind 
oly dolgok melyek amun- 
kaadó osztályok zsebeit 
érintik. 

Politikai életünk pedig 
sokkal romlottabb, sokkal 
erkölcstelenebb mintsem 
képviselőházunk oda tud- 
na emelkedni, hogy a vá- 
lasztói joggal biró mun- 
kaadók érdekeivel ellen- 
tétben a proletár munká- 
sok millióinak igazságos 
követeléseit teljesítené. 

Igy a munkanélküliség 
réme is ijesztően megma- 
rad és féregként fog rá- 
gódni népünk testén. 
Munkanélküli munká- 

saink ezrei e sanyaru idő- 
ben mindenütt élénken 
tárgyalják helyzetüket s 
gyüléseik meglepő ered- 
ményként nem kenyeret 
kér a nép részére, hanem 
követelik a politikai jogtalan- 
ság, megszüntetését. 

EÉs ez helyes. Minthogy 
látják, hogy a munkás- 
kérdés elhanyagolása arra 
vezethető vissza, mert a 
munkásoknak politikai 
jogaik, jelesül szavazási 
joguk nincsen s igy a 
magyar parlament a sza- 
vazatnélküli tömeg érdek- 
kérdéseivel nem foglal- 
kozik, másrészt pedig hi- 
vatott képviselőik, tehát 
munkásképviselők az or- 
szágházba nem juthatnak, 
első sorban a magyar al- 
kotmányadta jogok álta- 
lánositását követelik. 
A politikai jogok bir- 

tokában sokkal hatható- 
sabban fog felhangzani 
a munkások követelése, 
mert a szavazati joggal 
biró munkások ezrei ha- 
talmas tényezői lesznek 
politikai világunknak. 
A munkanélküli mun- 

kás jajszavát inkább tud- 
ják megérteni, ha neki 
választási joga is van. 
Ekkor a magyar par- 

lament is oda fog emel- 
kedni, a hol a franczia, 
angol, német és belga 
parlament áll. Tanácsko- 
zásait nem üres fecsegés 
fogja jellemezni, hanem 

a munkáskérdés állandó 
tárgyalása és a munkás- 
osztály érdekeinek hatha- 
tós védelme. 

Politikai érettségüknek 
gyönyörü példáját adják 
a munkanélküliek, midőn 
nyomorogva, éhezve, nem 
kenyeret, hanem első sor- 
ban politikai jogokat kö- 
vetelnek. 
A hol ez történik, a 

munkások büszkén, lel- 
kesedéssel ktálthatják je- 
lenlegi jogtalanságukban : 
,„Szabad lesz a jövő." 

Sch. 

Az orosz diákok tüntetése. 

Kisenevből jelentik, hogy a 
rendőrséget nehány nappal ez- 
előtt nagyon kellemetlen meg- 
lepetés érte. 

Egyszerre maga előtt látott 
több ezer egyetemi hallgatót, a 
kik a birodalom különböző egye- 
temi városaiból érkeztek. 

Kisenevnek magának nincsen 

egyeteme s a rendőrség sehogy 

se tudta megérteni, miképpen 
kerül egyszerre ennyi egyetemi 
hallgató oda. Azt hitte, hogy a 
diákoknak valami titkos tervük 
van s hogy a kormány ellen 

akarnak valami csinyt elkövetni. 

Végre sikerült egy rendőrhi- 
vatalnoknak megtudni, hogy az 

egyetemhi allgatók gyülést tar- 
tottak a melyen elhatározták, 
hogy egy Irkuczba számüzött 
társukat ki fogják szabaditani. 

Igy is történt. Dél tájban né- 
hány ezer egyetemi hallgató 
zárt sorokban kiment a nálya- 
udvarra s kiszabaditotta szám- 

üzésre itélt társát, de csakha- 

mar véres verekedés kezdődött 

a rendőrök és a diákok között. 
A rendőröknek sikerült a foglyot 

diákoktól elragadni s az őröknek 
visszaadni. 
Erre az egyetemi hallgatók a 

városon végigvonultak ezzel a 

kiáltással: Vesszen az abszolu- 

tizmus ! Azután a hivatali épü- 

leteket kővel meghajigálták és 

a reakcionárus Besszarabevszk 

szerkesztőségét egészen elpusz- 
titották. 
A rendőrök sok egyetemi hall- 

gatót letartóztattak. A kormány- 
zónak még eddig nem sikerült 

a diákokat megnyugtatni. 

Az egyetemi hallgatók kije- 

lentették, hogy mindaddig nem 
fognak nyugonni, a mig az ab- 

szolutizmust meg nem szüntetik. 

Ostromállapot Szevillában. 

Nagy zavargás volt tegnap- 
előtt Szevillában. Abból kelet- 
kezett, hogy egy kerámiai gyár 
munkásait elbocsátották. Az el- 
bocsátott munkások más gyá- 
rak munkásait is rábirták, hogy 
sztrájkoljanak s még az állami 
dohángyár munkásai is meg- 
szüntették a munkát. 

A munkások vörös és fekete 
zászlókkal nagy tömegekben 
járták be a föbb uteczákat s 
megakasztották a kocsiforgal- 
mat, a hivatalos épületeket föl- 
gyujtották, a jezsuita-templomot 
és a katolikus iskolákat lerom- 
bolták, a karmeliták kolostorát 
megostromolták s összes buto- 
rait összetörték. 

A megrémült apáczák segit- 
ségért kiabáltak s csakhamar 
katonaság érkezett, a mely hely- 
reállitotta a rendet s megszál- 
lotta a város főbb pontjait. 
A munkások sok helyen el- 

lenállást fejtettek ki a köztük 
és a katonák közt véres össze- 
tüzés volt. Sok munkást letar- 
tóztattak. 

A madridi és barcelónai mun- 
kások elhatározták, hogy sztráj- 
kolni fognak. 

A királyné elnöklésével mi- 
nisztertanacs volt, a mely a vál- 
ságos helyzettel foglalkozott. 

Szevillában kihirdették az ost- 
romállapotot. 

Megostromolt szerkesztőség. 

Óriási tüntetés. 
—- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, okt. 17. 

Debreczen III-ik választó-ke- 
rületében, fölmerült inkorrekt- 

ségek miatt mára pótválasztást 
rendeltek el. Ez ügyben a füg- 
getlenségi párt tegnap délután 

népes gyülést tartott a város- 
háza udvarán. A szónokok, név- 
szerint: Kossuth Ferencz, Ba- 

rabás Béla és Endrey Ferencz 

képvtselők oly lelkesedéssel be- 
széltek, hogy a függetlenségi 

pártiak enthisiozmiája a végsőig 
fokozodott. 
A gyülés befejeztével több 

ezer főre rugó néptömeg tün- 

tető körmenetet rendezett a vá- 
ros utczáin. A tüntetést rendező 

ifjuság a Angol-Királynő szál- 
loda előtt kezdett gyülekezni és
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mire besötétedett már óriási tö- 
mag hullámzott a Kossuth-ut- 
czában. 

A fiatalság vezére beszédet 
intézett a tömeghez a Debre- 
czeni Friss Ujság mint a kor- 

mánypártnak erélyes sajtó- 
organuma ellen. 
Majd elkiáltotta valaki ma- 

gát: 
— A Friss Ujság szerkesz- 

tőségéhez ! 
Az ezrekre menő néptömeg 

zugva, kiáltozva vonult a szer- 
kesztőség elé, majd egy Deb- 
reczeni Friss Ujságot keritve, 
azt az utcza közepén hangos 
kiáltások közt: „Abczug Har- 
sányi szerkesztő ! — elégették. A 

tüntetők ekkor a szerkesztőség 
udvarára vonultak, hol Varga 
Laiost éltetve, a lap szerkesztő- 

jét abczugolva kissebbnemü tün- 
tetést rendeztek. 
A tüntetők folyton szapord- 

tak, s a Piacz-után fáklyafény 
mellett vonultak föl. Az abla- 
kok magnyiltak mindenütt és 

kiváncsi női fejek bukkantak 
elő, a járdák megélénkültek és 

egymás hátán tolongott a nép 
közben-közben megállva, a mi- 
kor is egyik-másik ifju beszé- 
det intézett hozzájuk, folytonos 
„éljen" kiáltások között, 
Azután Varga Lajos, majd 

Bakonyi lakása elé vonultak, 
miközben lassan fogyni kezdett 
a tüntetők száma és hét óra 
felé, mire visszatérőben voltak, 
már cxak pár száz emberből 

állt a tömeg. Ekkor ismét a 
Kossuth-utczába, vonultak és 
az utczán megállva ujólag tün- 
tetést rendeztek a Debreczeni 

Friss Ujság ellen, majd a Kos- 
suth nótát énekelve fél nyolez 

óra felé eloszlott a tüntetők 
tábora. 

Az ostromot ma reggel meg- 
ismételték, de a már eleve ki- 

vonult rendőrség megakadá- 
lyozta a komolyabb összetüzést. 
A tüntetés nagy izgalomban 
tartja a lakosságot. 

A nyeremény őrültje. 

Megrenditő eset történt — 
mint nekünk irják – e napok- 
ban Szelistye községben. Szerbu 
Vazul szelistyei lakós a mult 
hónap elején Nagy-Szebenben 
járt s ez alkalommal vett egy 
nyolczad osztálysorsjegyet. 

Ezt a sorsjegyet a mult hé- 
ten kihuzták 5000 korona nye- 
reménynyel. Azonnal közölték 
Szerbuval a huzás eredményét. 
Szerbu a mult vasárnap abban 
a reményken, hogy most már a 
pénzt is átveheti, bement Nagy- 
Szebenbe. 
A takarékpénztárban, a hol 

a sorsjegyet vásárolta, megma- 
gyarázták neki, hogy mennyit 
nyert és hogy mikor fogja a 
pénzt megkapni. Szerbunak 
nagy volt az öröme s boldogan 
tért haza, a hol már mindenki 
tudott szerencséjéről. 

A szerencse azonban megza- 
varta Szerbu elméjét. Hétfőn 

éjjel hirtelen felugrott az ágyá- 
ból s kiáltozott, hogy rablók 
üldözik. Felesége nem tudta 
mire vélni e dolgot, csititani 
iparkodott a férjét, mire Szerbu 
torkon ragadta az assszonyr és 
fojtogatta. A gyermekek sival- 
kodására Szerbu elbocsátotta 
a már elalólt asszonyt s egy 
nagy késsel kezében kifutott az 
utczára, a hol folyton kiabált 
és futkosott. 

A lármára többen kimentek 
az utczára, s ezek közül Bosán 
Tódor és Bosán Gavrilla, Szerbu 
sógorai meg akarták fogni az 
őrültett, de ez a kezében volt 
konyhakést Bosán Tódor mel- 
lébe döfte, Bosán Gavrillának a 
karját hasitotta fel. Bosán Tó- 
dor rögtön meghalt. Az őrültet 
csak nagy nehezen tudták meg- 
fékezni s megkötözve beszálli- 
tották Nagy-Szebenbe. 

Kártyabarlang a Király- 
utozában. 
v 

Kolozsvár, október 18. 

Lapunk október 15-iki számá- 
ban hirt adtunk a Balázs Fe- 

rencz sertéskereskereskedő ese- 
téről. Czikkünket a hatóságtól 
nyert értesülésünk alapján ugy 
irtuk meg, hogy az ivóban ösz- 
szegyült vendégek kugliztak. 

Mint utóbb értesülünk ez az 
állitás, melyet Nyitrai Károly 
szatócs szándókosan, a kártyá- 

soknak helyet adó korcsmáro- 
sók üldöztetésének tudatában 
mondott be a hatóságnak — 
alaptalan. , 

Balázs Ferencz nem kuglizott, 
hanem egy nagyobb társaság 
tagjainak pressiónálására a kár- 

tya asztalhoz ült, ahol 40 ko- 
ronányi pénzét pár percz alatt 
elveszitette. 

Egyidejüleg több panasz ér- 
kezettszerkesztőségünkbes mind 
egyikük arról tesz bizonyságot, 

hogy Nyitrai Károly szatócs- 
üzletében rendszeresen üzik a 
test és lélekemésztő kártya 
szenvedélyt. 

Az üzlet egyik elrekesztett 
fülkéjében naponta nagyobb tár- 
saság gyül össze. Minek szá- 

nalomra méltó munkásemberek 

kik a heteken át véres verej- 
tékkel szerzett filléreiket pár 
óra alatt elpacsékolják, hogy 

aztán családjokkal a legnagyobb 
nyomor bábjai legyenek. 

Mig a szerencsétlen áldozatok 

éjjelente a jól elzárt ajtók, le- 
függönyözött ablakok mögött 
hódolnak szenvedélyüknek, a 

korcsmáros éberen őrködik, hogy 

hatósági ember ne zavarhassa 

meg müködésüket. Az asztalok 
mellé üres üvegeket rak a leg- 

csekélyebb zajnál a vendégek 
elé helyezi azokat, hogy a mu- 

latozás látszatát keltse fel a jö- 
vevényben. 

Polcz Rezső h. főkapitány fi- 

gyelmét felhivjuk e közveszé- 

lyes kártyabarlangra és sokol- 

daluságánál, tevékenységénél, 
erélyénél fogva elvárjuk, hogy 

a legmeszebb menő intézkedé- 
sekkel megakadályozza a sze- 
gény munkások rendszeres ki- 
fosztását. 

Agyonvert pénzügyőr. 
Valeamáre oláh községben 

vakmerő gyilkosság történt hét- 
főn éjjel. Az emlitett község- 
ben - mint onnan irják — sok 
ugynevezett ,kisüstös" van, a 
ki most a szilvaérés után a pá- 
linkaméréssel foglalkozik. 
Az ilyen pálinkafőzés enge- 

délyhez van kötve, a mely bi- 
zonyos összeg lefizetésével jár 
s a pálinkafőzőket a pénzügy- 
őrség szigoruan ellenőrzi. Luga 
György pálinkafőző szabadulni 
akart az engedélyért járó dijfi- 
zetéstől, s ezért éjnek idején 
főzte a pálinkát, igy akarta a 
finánczokat kifátszani. Minthogy 
hasonló eljárást többen is kö- 
vették, hétfőn éjjel négy pénz- 
űgyőr meglepte a falut, s az 
utczákat maguk között felosztva, 
sorba járták a pálinkafőző he- 
lyeket. 

Silling Ferencz a kerten ke- 
resztül ment be Luga György 
udvarába, s meglepte Lugát a 
kt épen engedély nélkül főzte 
a pálinkát. Luga György a fő- 
zésnél éppen jelen volt Budicsán 
Tódor, Prostyán Nikuláj és Ki- 
rileszku Ávrám szomszédjaival 
a belépő Sillinget lefogták és 
agyonverték. A többi pénzügy- 
őröknek, a kik dolgaikat elvé- 
gezték, föltünt Siiling elmara- 
dása. 

Keresésére indultak s a mi- 
kor a kertek alatt haladtak, 
Luga kertjének a közelében 
beszédet hallottak, melyből meg- 
értették, hogy a finánczokat 
szidják. A három pénzügyőr 
odatartott s meglepték Lugát 
és társait, a kik épen az agyon- 
vert Sillinget akarták elásni a 
kertben. A meglepett oláhok és 
finánczok között ekkor heves 
küzdelem támadt, a mi a fi- 
nánczokat lövésre kényszeritette, 
mire a gyilkosok elmenekültek. 

A csendőrség tegnap elfogta 
a gyilkosokat és bekisérték a 
törvényszékhez. 

Harcz a haszonért. 

Kolozsvár, október. 18. 

Még élénk emlékezetünkben 

lehet ez az áldástalan hajsza, 
melyet ugy a tanács, mint a ko- 
lozsvári nemzeti szinház igaz- 

gatójával direkt és indirekt kö- 
telékkel szoros baráti viszony- 
ban álló tanácsosok, városi po- 

tentatumok intéztek Enders Má- 

ria czirkusztulajdonosnő ellen. 

A sok ellenségeskedés után 
végre győztesként került ki an- 

nak a tábornak kivánsága, mely 
a czirkusz mellett vette föl a 
harczot s a tanácsos hajlandó 

volt engedélyt adni a bódé föl- 
épitésére, ha a tulajdonosnő napi 
bevételének 10 százalékat átadja 

Megyeri Dezső szinigazgatónak. 

Az egyesség ily módon létre 
jött, de a tanácsos elfeledte ha- 
tározatában megjelölni azt, hogy 
Enders Mária brutto, vagy netto 
jövedelméből köteles a megha- 

tározott százalékot Megyeri De. 
zsőnek átszolgáltatni. A czirkug 
nak letelt játszási engedélye s 
mikor Megyeri ama óhajának 
adott kifejezést, hogy az össz 

bevétel után járó százalékot 
akarja, Enders Mária visszauta 
sitotta a kivánságot. 

Megyeri Dezső följelentéssel 
élt Enders Mária ellen szerző 

dés szegés czimén, de vádját 
irásos bizonyitékkal igazolni nem 
tudta, mert a tanácsnak irásban 
kézbesitett határozatát - saját 

szavai szerint — elveszitette,. ( 

Ebből kifolyólag a törvényszék 

vádtanácsaelutasitotta panaszost, 
hogy a tanács határozatának 
eredetijét csatolja az akták 
mellé. 
Megyeri Dezső tegnapelőtt 

adta be kérését Kolozsvár ta- 

nácsához, hogy adja ki határo- 
zatának másolatát s kötelezze 
Enders Máriát a brutto jövede- 

lem 10 százalékának kifizeté- 
sére. 

Kolozsvár tanácsa a napokban 
fog uj határozatot mondani, 
melynek eredményét annak ide- 
jén – véleményünkel együtt - 
közzé tesszük. 

Éjszaka a vasuti államáson. 
Trudering bajor vasuti állomá- 

son, mint Münhenből jelentik, a 
minap borzalmas eset történt. 
Az állomáson néhány héttel ez- 
előtt betörtek s a személyzet 
azóta folyton fegyverrel járt a 
szolgálatban. 

Hétfőn éjjei Stadler állomási 
felügyelőre került a szolgálat 
sora. Egynegyed egy órakol, 
miután az utolsó bécsi gyorsvo- 
nat az állomáson áthaladt, Stad- 
ler az állomásfőnök szobájában 
lefeküdt s valószinüleg elaludt, 
mert nem vette észre, a mikot 
az éjjeli tehervonat megérkezett. 

A tehervonat vezetője, Braun 
igy nem találkozott senkivel a 
perronon s azért az állomásfő- 
nök szobájába ment, hogy Stad- 
lert fölkeltse. A mint Braun be- 
lépett, Stadler hirtelen fölriadt 
álmából s első ijedtségében azt 
hitte, hogy ismét betőrők jál- 
nak az állomáson. Mielőtt job- 
ban szemügyre vette volna a 
belépőt, mellette fekvő revolve- 
réből rálőtt. 

A golyó a szerencsétlen em- 
bert sziven találta, ugy hogy 
azonnal meghalt. Stadler ellen 
gondatlanságból elkövetett em 
berölésért inditották meg az el- 
járást. 
Braun vonatvezető négy g 

óta beteg özvegyet és öt kisko 
gyermeket hagyott hátra. 

A becsületrabló. 

Kolozsvár, okt. j8 

Annak idején hirt adtunk a' 
ról, hogy a budapesti egyete 
orvosi fakultásának egyik b 
gatója Zala (Zigler) József 
zassági igérettel megbecste e 
tette egy tisztességes család ! 
ányát s része volt abban 
hogy az ártatlan gyermek. 
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pünös szerelmének gyümölcsét 
anyósával szövetkezve eltegye 
láb alól. Az esküdtszék fölmen- 
tette Zieglert a gyermekgyilkos- 

ság vádja alól s a rémes eset 
feledésbe ment. 
A ,Hivatalos Lap" legutóbbi 

száma egy rövid hirt közöl, 
mely Zieglernek halálos itéletét 

tartalmazza. A közoktatásügyi 
miniszter Zala (Ziegler) Józsefet 
az egyetemi tanács inditványára 

magyarország főiskoláiból vég- 
kép kizárta. 
Hogy az esküdszék, avagy a 

miniszter itélete volt-e itt igaz- 
ságos ? — az a kérdés. Az es- 

küdtszék bizonyitó érvek hiá- 
nyában itélt az ember felett ; 
az egyetemi [tanácsnak nemcsak 

ember, hanem orvosnövendék fö- 

jött is kellett itélnie. 
A miniszter itélete nem tette 

tönkre az embert, csak elzárta 

előtte azt az ajtót, melynek kü- 
szöbét nem lépheti át olyan 

ember, a ki a nők becsületében 
gázol. Nem lehet orvossá az, a 
kire még csak gyanu is hára- 
molhatik annak, hogy része le- 
het ilyen iszonyu bünben. 
A józan, a tisztességes köz- 

véleménynek ezt az itéletet föl- 

tétlenül alá kell irnia, főleg ma, 
mikor annyi hitvány, alávaló 
ember által ejtett becsületsértés 
marad megtorlatlanul. 

A társadalom enyhe itélete 
növeli az erkölcsi romlottság 
torzhajtásait s midőn egy-egy 
fölmerülő esettel az irgalom 
emeli fel szavát – magunk el- 
len vétüuk. 

Hadd legyen tiszta és nemes 
előttük a nők becsülete. Nem 
hitvány kelme, olcsó áruczikk. 
Midőn a fiui szeretet igaz ben- 

sőségével gondolunk édesanyánk 

ra — álljon előttünk legszebb 
ideálként a női tisztesség. 

HIREK. 
— IHljegyzés. Dr. Tutsek Sán- 

dor, a kolozsvári ügyvédi kar 
kiváló képzettségü tagja, ki a 
város közéletében is tevékeny 
szerepet visz, — eljegyezte szé- 
kelyföldvári Szílágyi Gusztáv 
magyar királyi uradalmi mérnök 
leányát, Izabellát. A jegyespár 
a jövő hó 19-én, délután 3 óra- 
kor tartja esküvőjét az alsó-po- 
mmbárki róm. kath. templomban. 
ku Gazdátlan kutyák. A veszett 
utyák garázdálkodásáért Ko- 
ozsváron ebzárlat van elren- 
ke Ve, vagyis hogy a törvény 
szavaival éljünk ,Kutyákat csak 
szálkosárrai és porázon vezetve 
szabad utczára viuni. „Erről a 
rendeletről tegnap megfeledke- 

Fischer Vilmos kereskedő 
A utyáit szabadjukra engedte. 
kunkemes ebvadász csakhamar 
éok ot vetett a gazdátlan álla- 
R0 nyakába s mire a tulajdo- 
408 őket kiváltandó fölkereste 
oepmestert, kutyái már szép 
is ában a keritésen függöttek. 

emel er emiatt tegnap panaszt 
elt a gyepmester ellen s a 

fertőző , az 

kárösszeg megtéritését kéri, de 
e kivánságnak alig ha ad helyet 
a rendőrség. 

— A piros bugyeláris. Ritka 
leletre bukkant tegnap az esti 
órákban Lakatos Ferencz városi 
főszámvevő. A főtéren egy piros 

bugyelárist talált s ritkaságot a 
leletnek inkább a benne talált 

tekintélyes summa kölczönöz. 
A piros bugyelárist jogos tulaj- 

donos a kellőigazolás után át- 
veheti a rendőrségnél. 

— Tolvaj czigányasszony. Régi 
dolog, hogy a tyukhus kitünő 
eledel s ezt Simon Trézsi is 
konstatálta, bár igen ritkán, mert 
hiányzott hozzá a legszüksége- 
sebb kellék, a tyuk. De hát 
nem azért folyik a Simon Tré- 
zsi ereiben a Faraók utódainak 
vére, hogy ha valamit nagyon 
megkiván, azt magának meg ne 
szerezze. El is indult szemleutra 
s csakhamar rá is akadt egy kö- 
vér tyukra, a mely rendkivül 
jámborul sétálgatott a Pata-ut- 
cza ,„aszfalt'-ján. Nem sokat 
kérdezte kié, hanem fölkapta a 
kedves jószágot s mint a kinek 
rendben van a szénája, hazafelé 
indult vele. Ámde azok a ka- 
kastollas csendőrök, kik min- 
denre módfölött kiváncsiak, Si- 
mon Trézsit is megállitották s 
érdeklődni keztek a tyuk hol- 
szerzése iránt, a minek aztán dol- 
gozóház lett a vége. 
—- A hatóság fgyelmébe. A 

helyi sajtó már többször szót 

emelt ama mizerabilis állapot 
ellen, hogy a Zattler és Dan- 
zinger czég emberei már a kora 
esteli órákban müködéshez fog- 
nak s dögletes büzzel fertőzik 

meg a levegőt. Miután ez irány- 

ban — a jelek után itélve — 
még semminemü intézkedés nem 
történt, ujólag felszólitjuk a ha- 

tóságot, hogy annak a közön- 

ségre káros állapotnak véget 
vessen. Tudtunkkal a Zattler 
és társa váltalkozó czégnek ki- 

vonulási idejét 10 órára állapi- 

totta meg a rendőrség. Ha van- 

nak szabályrendeleteink, legyen 
közegünk is arra, hogy azok- 

nak érvényt szerezzen s ne le- 

gyünk kénytelenek — mint teg- 
nap is a Feleki ut lakói már 
8 óra után szobáikba zárkózni, 

hogy elszigeteljük magunkat a 

egészségre káros 
büztől. 

- Postasikkasztás Bártfán. 
Bártfai tudósitónk irja: Nagy 
föltünést kelt Rezy Vilmos pos- 
tatiszt elfogatása, a ki a posta 
pénzéből sikkasztott. A sikkasztó 
önként jelentkezett a kassai 
igazgatóságuál, a hol nyomban 
latartóztattaák és az eperjesi 
ügyészséghéz kisérték. A sik- 
kasztott összeg nagyságát még 
nem ismerik, de valószinü, hogy 
csak nehány száz forintról van 
szó. Rezy ugy követte el a sik- 
kasztást, hogy a postán érke- 
zett pénzeket nyolcz-kilencz nap- 
pal később könyvelte el s ad- 
dig magánál tartotta. 

— Merénylet egy vonat ellen. 
Sopronból jelentik lapunknak: 
A pozsony-soproni vonatnak Fer- 
tőmajor állomásán a minap egy 
előkelően öltözött fiatalember re- 
volverből rálőtt a reggeli vonat 

egy kocsijára. Az idegen Szé- 
leskut állomáson szállt föl 
a vonatra s menet köz- 
ben végigkutatta az ösz- 
szes kocsikat, mintha valakit 
keresne. Fertőmajor állomáson 
az egyik kocsiba lőtt s azután 
leugrott a vonatról. A csendőr- 
ség keresi az ismeretlen me- 
rénylőt. 

— Veszedelmes gyarmat. Spa- 
nyolországnak uj gyarmata van 
Nyugat-Afrikában. Rio Mumi 
a neve. Eddig semmit sem hal- 
lott a világ erről a gyarmatről, 
pedig ugy látszik nagyon érde- 
kes, habár nem kevésbé vesze- 
delmes hely. Erre lehet követ- 
keztetni az első hirből, a mely 
erről a gyarmatról érkezik. Mad- 
ridi távirat hozza hirül, hogy a 
spanyolok uj nyugat-afrikai 
gyarmatán, Rio Muniban, a ben- 
szülöttek megettek hat spanyol 
katonát s egy káplárt. 

—- Orosz munkásforrongás. Az 
orosz birodalom belsejében több 
helyen véres összeütközés volt 
a napokban éhező munkások és 
katonaság között. Szaratovban 
a katonák sok munkást agyon- 
lőttek. A belügyminiszter Spá- 
lába utazott, hogy személyesen 
tegyen a czárnak jelentést az 
eseményekről. 

– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Müvészet. 

* A kis mama. Nem egy pré- 
miernek megfelelő számu kö- 
zönség érdeklődése mellett ke- 
rült szinre tegnap Meilhac és 
Haléwy ,„Kis mamája." A pré- 
mierekre éhes kolozsvári közön- 
ség távolmaradását talán azok- 
ban a fővárosi kritikákban ke- 
reshetjük, melyek előhirnökként 
igen kedvezőtlen szinben tüntet- 
ték föl e három felvonásos vig- 
játókot, hol a cselekmény föl- 
darabozott, fölaprózott tárgya ér- 
dektelenségénél fogva képtelen 
sikert nyujtani a teljes ambi- 
czióval közremüködő szereplők- 
nek. Mert ilyen darab a ,„Kis 
mama." Egy zene geni viszon- 
tagságai viszontagság nélkül, 
kábitó illatu női boudoárok bo- 
udoár nélkül, szerelmi jelenetek 
szinhely nélkül torkitják minden 
fölvonását s végül három pár 
szerencsés egybekelésével nyer 
csattanós finálét az üres, de kép- 
telen fogásoknál annál gazda- 
gabb darab, mely a jobb jele- 
netekre váró közönség feszült fi- 
gyelmét csak az első felvonás 
végén megjelenő, igazán gro- 
teszk tüzoltó zenekar fülsiketitő 
indulójával honorálja. Ilyen kö- 
rülmények között nem csodál- 
kozhatunk azon, ha a dicséretes 
buzgósággal közremüködött sze- 

replők nem részesültek olyan fo- 
gadtatásban, melyet minden 
ehez hasonló alkalomra joggal 
megkövetelhetnek maguknak. 
Pedig a H. Novák Irén kis ma- 
májáról bátran elmondhatjuk, 
hogy páratlan a maga nemében. 
Pap Miska a szerelmes és mo- 
dern betegségben szenvedő fia- 
tal zeneszerzőt kiváló sikerrel 
játszta meg. Tompa Kálmán La 
Rochebardiere szerepére nem 
volt diszonálva; különben egy 
hősszerelmestől ilyen szerepben, 
különb interpretálást nem vár- 
hatunk. Gyöngyi Izsó Daoulás 
báróval szaporitotta ama alaki- 
tásait, melyekben oly számta- 
lanszor jelét adta tehetségének 
és igazi „szinész" voltának. 
Méltó partnere volt Hahnel 
Aranka. Piri pásztor leánykát 

Pécsi Aranka, mig a kertész 
szerepében Szegő Endre reme- 
kelt. Jók voltak még Hegedüs 
Szerafin, a kis Fehérvári Tusi 
és Miklósi Margit. Végül meg 
kell emlékeznünk azokról is, 
akik kevés tehetséggel, de an- 
nál több sikerrel az amugy is 
silány darab előadásának hátrá- 
nyára dolgoztak. Ezek: Krasz- 
nay Ernő és Gabányi László. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek okt. 18. 

A kis mama. 
Vigjáték 3 felv. Irta: H. Meilhac 
és L. Halówy. Ford.: Fái J. B. 

SZEMÉLYEK: 

Bruck Valentin - — — Papp. 
Henriette Gál. 
Brigatta - - Novák. 
Saint Potant - - — Krasznai. 
La Rochebardiere - — Tompa. 
Daoulas báró - — — Gyöngyi. 
Daoulas báróné - — Hahnel. 
Bernerette - - — Hegedüs. 
Polgármester - - – Gabányi. 
Kertész - — Szegő. 
Piri, pásztorleáiny — — Pécsi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos 

SOHABERL JÓZSEF. 

Nyilttér. 

A „Kolozsvári Ujság" f. hó 
15-iki számában , Százas helyett 
— ,„Boldog ujévet" czimű köz- 
leményében mondottakat helyre 
kivánom igazitani azzal, hogy 
mi nem kugliztunk Nyitrai Ká- 
rolynál, hanem kártyáztnnmk és 
pedig miszonegyet játszottunk. 

Allitásomat a kártyakompá- 
niában résztvett egyénekkel iga- 
zolni tudom. 

Balázs Ferencz. 

*) E rovat alatt közöltekért a szer- 
kesztőség nem vállal felelősséget. 

MAJOR TÁNCZMESTER 
november hó 2-án 

TÉLI TANFOLYAMÁT 
megnyitja. Jelentkezni vagy beiratkozni minden idő- 
ben lehet lakásán (Főtér) 
II-ik emelet. 

Mátyás király-tér 12. szám 

kedves alakitásban mutatta be



kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 1 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fö- 
téren „Globuss hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Borostyán. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Szegény vagyok. Levele 
van a kiadóhivatalban. 

Sanvi. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Nubia párducza. Levele 
van a kiadóhivatalban. 

Szomorufüz. Levele van 
a kiadóhivatalban. 

Csillagom. Levele van a 
kiadóban. 

Lola asszony. Levele 
van a kiadóhivatalban. 

Aesophus. Levele van a 
postán. 

Még azt mondják. Le- 
vele van a kiadóban. 

Napkelet rózsája. Levele 
van a kiadóban. 

Senki. Wesselényi Mik- 
lós-utcza, balra II-ik eme- 
let. Nos ? ... 

Koczka. Papájával beszél- 
tem. Ö mitsem tud viszo- 
nyunkról. Okot semmi 
nem ad az aggodalomra. 
Megnevezett helyen bát- 
ran megjelenhetik, tanunk 
nem lesz. Csókolja „Kár- 
tya." 

Jenőm. Hogy igéretét be 
aánynak olyan 

nem váltja, ezt gondoltam, 
de hogy szavát oly köny- 
nyen adja s azt be no 
tartsa; egy jellemes em- 
bertől nem vártam volna. 
A viszontlátásra, üdvözli 
„Szive." 

Náczi. Találkát adtam a 
nagy vashidhoz. Én kifá- 
radtam — hiába! Miért 
nem jött. Ma megint vár- 
ni fogom! „Margit." 

Juno. Levelet küldött és 
sürgős választ vár Lenke. 

hili. Levelemet elvitték 
a kiadóhivatalból. Meg- 
kapta-e ? Miért nem kül- 
di sorait, melyeket oly 
epedve vár „Hungária." 

Árva. Sajnálom kisasz- 
szony, hogy ily szép le- 

„izléstelen 
izlése" van. „Démon". 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET 

APRO HIRDETESEK: e 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. Fölvilá 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szük 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szely ényére az apró hirdetés 

Barna, fiatal szépség is- 
meretségét keresem. Ilon- 
ka nevüek, Szegedi ille- 
tőségüek előnyben része- 
sülnek. Ajánlatokat „Ko- 
ronát szerelemért" czimen 
a kiadóba kérek. 

Fegs, fiatal uri leány is- 
meretségét keresi tartalé- 
kos huszár hadnagy. Le- 
veloket ,Kék szem" czim- 
mel a kiadóba kér. Föl- 
tétlen diseretiót biztosit. 

Doktor. Levelemet két 
nappal ezelőtt tettem pos- 
tára. Értheten. 1 előttem, 
hogy még nem kaptad meg. 
– Ujabb sorokat küld 
„Paulád". 

Dezső. Ma délntán 3 
órára legyél szokott ran- 
devu helyünkön. „Jolán". 

Piatal agszonyt mely ur 

november 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órákat, különösen 

látszereket-, ékszereket- és nagy órákat 
minden elfogadható áron eladom. 

Telefon szám : 490. 

1-x 

ABOS SÁNPoR. 
MIEEEEE 

Teleflon szám : 490. 

- 

szövege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, 
2-1 óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám 

segitené ki csekély összeg- 
gel ? Levelek „Szőke mol- 
lett" jeligével a kiadóba 
ezimzendők. 

Előkelő szép, megnyerő 
külsővelbiró, szolidjólelkü 
fiatalember, igen szép fess 
termetü barna uri leány 
ismeretségét keresi, ki 
segélyezné is. Leveleket 
„Üldöz a sors" jeligével 
kéret a kiadóba. 

Azon bájos hőlgyet, aki 
engem szerdán este a Ki- 
kakker kávéház előtt a 
Kolozsvári Ujságra figyel- 
meztetett, irjon a kiadóba 
„Barna jogász" jelige alatt, 
hogy hol találkozhatunk 3 

Giza. Hallod mamukáml! 
Mi bajad érkezett ? Talán 
az vacsorád nem jóizüen 
esett ? Nesze ez a kulacs 

gositást ada kiadóhivatal, ha a 
séges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld. 

mert mindenki 
alatt. 

igyál egy keveset, ho 
vigasztalja meg szomoru 
szivedet. Jani. 

Előkelő foglalkozásu 30 
éves fiatalember, kinek 300 
korona havi fizetése van 
nősülés czéljából oly szép 
föltétlenül müvelt 22-94 
éves barna özvegy nő is. 
meretségét keresi, aki 
némi vagyonkával rendel- 
kozik. Komoly ajánlatok 
„Csalódott szerelem" jelige 
alatt e lap kiadóhivatalába 
czimzendők. 

KINÁLAT. 

Egy cstnos uri házból 
való leány egy tisztessé- 
ges üzletben pénztárnok- 
női állást keres. Czim meg- 
tudható e lap kiadóhiva- 
talában. 

ceeeeeeeeeeeel.é. 
e 

2 Makulatur-papir : 
. igen olcsó árban kapható 

s a e 
e ,KOLOZSVÁRI UISÁG § 
s : kiadóhivatalában. s 

eeseeseeesesesesee 
e e Őlcsó és jó liszt ? 

Aki szép és jó izletes kenyeret szereti és mindamellett olcsó 
is hogy legyen, az tessék megrendelni a hozzá való lisztet 
Umió-utcza 12. szám alatti lisztraktárban, ahová most érkez- 
tek I-ső rendü debreczeni friss, kitünő minőségü lisztek és az alábbi 
árjegyzék szerint mindenki meggyőződhetik, hogy a legolcsóbb a városon. 

ÁRJEGYZÉK: 

A Ferencz József uti jó hirnév- 
nek örvendő 

„Orient" szálloda 
bérlősége átalakitott és ujonnan be- 
rendezett szobáit a nagyérdemü közön- 
ség pártfogásába ajánlja. 

Nappali szobák 1 koronától 1 korona 
60 fillériz. Szobák huszonnégy órára 

0 kiváló széop. 131/2 68 kiváló szép. 121/; 6 kiváló szép. . 11—- 1 kor. 60 fillértől 3 koronáig. 
T lö-4 , 0- Előfizetőknek kitünő étkezés 
, , . 198/ 4/, 7i/z , 82/, havi 18 forintért. 

Valódi erdélyi borok 1 kor.-tól feljebb. 
A vidéki közönségnek pedig tudo- 

mására hozza, hogy tágas udvarában 
megfelelő istállók és melléképüle- 
tek igen alkalmasak a lovak és kocsik 
elszállásolására. 

SKE 5 kilón felül kivánatra házhoz szállitatik, megrendelhető 
telefon által is 40. sz. 

Nagyobb vételnél még megfelelő árengedmény. 

Tisztelettel MKONN L. JÓZSEF, 
Unió-utcza 12. sz. 

HmmmmmmmmmmEMm 
SESZTÁK JÁNOS 

porozellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 
New-Vork szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes kész- leteket, valamint egyes darabokat, készitek és készletek kiegészitését elvállalom. Elválla- lok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 
Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a porczellán-festé- 
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Tisztelettel 
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TONCZÁR ANTAL 
vizvezetéki szerelő 

Felegvári-út 48. szám. 
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkákat. 
Javitást, átalakitást gyorsan eszközől. 

DÁVID WENZEL 

9 éremmel kitüntetve. 9 éremmel kitüntetve. 

kek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, 

Tr A borfogyasztó közömség érdekében! Honvéd (Külközép) u. 13. 
Raktára az összes Van szerencsém tudomására hozni a t. cz. borfogyasztó közönségnek, hogy 23-30 ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, melyet a t. cz. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Telefon-szám 458. 

Teljes tisztelettel MANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós 
Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) 

hangszerek és 
hangszer alkatré- 

szeinek. 

TE Javitó műmhely. 
. , ro . Kitűünő német és olasz hurok 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


